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[RUSSIAN TEXT   TEXTE RUSSE] 

No. 14449. TAMO5KEHHA.3 KOHBEHUH.H KACAJEOmAflO  KOHTEHHEPOB, 1972

K TAMO)KEHHO i KOHBEHUHH, KACAIOIUEfiOI KOHTEHHEPOB, 1972 P., nPHHflTblE AflMHHH- 

CTPATHBHblM KOMHTETOM 3TOH KoHBEHUHH HA EPO 2-M CoBEWAHHH

I . TlonpaeKU, Komopbie Hadsiexum emcmu e Tlpu/iooKeniiH 1, 5 uôeo ucno/inenue cmambu 22

1. ripunoxcemie I, nym<m2
3aM6HHTb nepBoe npezwoxeHHe HBIHC cymecTByiomero TeKCTa cneayiowHM TCKCTOM:

«OrpaHa, KOTOpofi npHHaane>KHT KOHTeflnep, MOJKCT o6o3HaiaTbca noJiHOCTbio HTIH 
c noMombK) Koaa CTpanbi HCO ajib(j)a- 2, npeaycMOTpeHHoro B Me>KflyHapoflHo8 HopMe 
HCO 3166, HJIH c noMomtK) OTJiHHHTe^ibHoro 3HaKa, HcnojibayeMoro flna o6o3HaneHHH 
crpanbi perHcxpaiiHH aBTOTpancnopTHbix cpeacTB, naxoflHmaxcHB Me^KayHapoflHOMflBH-
«CHHH».

«Tperbe npeflnoweHHe TOFO ace nyHKTa 2 cjieayeT H3MCHHTb cjie«yK)innM o paaoM:
«M,aeHTH({>HKaimoHHi>ie aaHHfcie snaflentua HJIH npe/inpHHTHH no 3KcruiyaTauHH KOH- 

TCHHepoB MoryT yKasbiBaTbca mi5o nojiHOCTbio, JIH O c noMomjbio paHee ycxaHOBjieHHoro 
onosHaBaTCJibHoro snana, HCKjiKwaa Tanne ooosHaqeKHH, Ran 3M6neMbi H cjxnarH».
2. npii/ioxcenue 5, nynKm 5 (B)
3aM6HHTb H3He cyiuecTByK>mHH T6KCT 5 (e) cueflyroiimM TCKCTOM: 
«(e) HassaHHe crpanbi, rae KoHTCHHep  biji aonymen, JIH O nonHocrbio, JIH O c HOMO- 

mbio Koaa CTpanbi HCO ajibtjja- 2, npejjycMOTpeHHoro MeHyryuapoflHoft HOPMOH 
HCO 3166, nH6o B BH/ie oxjiHHHTenbHoro snaKa, HcnojibsyeMoro /ma 
CTpanbi perncTpauHH aBTOTpaHcnopTHbix cpeflCTB, Haxoflnmnxca
HOM flBHWCHHH, H HOM6P CBHflCTeJIbCTBa O flOnymCHHH (UH^pbl, 6yKBbI H T.fl.), a
xaioKe rofl aonymeHHa (aanpHMep NL/26/73 oanaiaeT «HHflepjianflbi, cBHfle- 
xenbCTBO o flonymeHHH Xs 26, Bbiflaneoe B 1973 rofly»).

3. Upu/iootcemie 6, noncHumenbuan 3anucna 4.2. 1. (a)- / (a) Kpenexnbie demasiu 
Ha nHTofi CTpoKe noflnynKxa (a) B npeflnoaceHHH «(HanpHMep, npa noMomn aaioienoK, 

CBapKH, BTynoK,  OJITOB, npHKnenbiBaHHa HJIH npHsapKH raeK)» HSMenHTb O/JHO CJIOBO «(Ha- 
npHMep, npn noMoiUH saioienoK, csapioi, BTyjioK,  OJITOB H saK/ienbieamw H npHBapKH raeK)».

4. npiinoxceme 6, TIoncHumenbucm SanucKa 4.2. 1. (B) - 1 (a) Upucnocoônenue à/m one- 
wtnanua

CymecTBywinHK TCKCT noanyHKTOB (ii) H (iii) saMCHHTb cneayiomHM o pasoM:
«(il) HMBTb T3KyK> KOHCTpyKUHK), HTOÔbl HOCJIC 3aKpbITHH H OnCHaTaHHH KOHTCHHepa

HCJib3a  bijio 6bi cHHTb 3TH npHcnoco6jieHHH 6e3 ocraBjieHHa

(iii) HMerb OTBepCTHa se Men e 11 MM HJIH npopesn WIHHOH He Men e 11 MM npH
iiiHpHHe 3 MM; H 

(iv) npeflCTaBjiarb oaHHaKosyio Haae»HOCTb npw JIKI OM cnoco6e H rnne one^aTanHa» .
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5. TIpunoMsnue 6, TIoncHumenbHW 3anucm 4.2.1. (B)-/ (B) IlpucnocoôneHun d/w 
oneiamamix

Ha BTOpoft CTPOKC noanyHKTa (e) B npeanosKenHH «c Tpe oBaHMMH noanynKTa (a) HH- 
croamefi SanncKH» cjieayer nanHcaTi»: «c Tpe oBaHHSMH noanyHKTOB (a), (i) H (ii) 
SanncKH».

KpoMe TOPO, na nocjieflnea CTPOKC npefljiojKenHH «TpeGoBannaMH 
noflnynKTa (a) (i) H cne^yer HaimcaTt: «Tpe oaaHHaMH BbimenpHBefleHHoro noanynKTa (a) (i) 
H (ii)».

6. Upu/ioxenue 6, TloHCHumenbuan 3anucKa 4.2. 1. (c) - 1 (f) Saufunwwe npucnocoô/ien- 
w d/ia eeHmu/imfUOHHbix omeepcmuû

flo asHTb Hosyio rioHCHHTejibHyio 3anacKy 4.2.1. (c)- 1 (/) nocjre 4.2.1. (e)*, Koxopaa 
rjiacnjia 6bi cjieayiomee:

«(/) BeHTHjiaoHOHHoe oTBepCTHe MOMCCT 6biTb caa6>KeHo saiiiHTHbiM npHcnoco ne- 
HUCM; OHO MOXCCT 6wTb npincpenneHO K  peseHTy raKHM o6pa3OM, HTO bi ao- 
nycTHTb TaMoaceHHbitt KOHTPOJIB sroro OTBBPCTHH. SamHTHoe npncnoco jnreHHe 
flOJiacHO 6biTb npHKpermeHo K  peaeHTy Ha paccTOHHHH no MenbineK Mepe 5 CM OT
3Kpana BCHTHJlHUHOHHOrO OTBepCTHH».

7. Upunoxcenue 6, noHCHumeawan 3anucm 4.4.6. (a) -3 (Kpbimbie opesenmoM KOH- 
meùHepbi, cnaGncenHue noeopomnbiMU Ko/ibifOMu)

^o asHTb HOByro IloflCHHTejibHyio SanHCKy 4.4.6. (a)- 3 nocjie 4.4.6. (a)-2**, KOTopa» 
raacana 6bi cjieayromee:

«HodnyHKm 6 (a) (i), Kpbimbie ôpesenmoM Konmeunepbi c noeopomnbiMU xo/ibyoMU 
4.4.2.6. (a) - 3 MeranjiHtjecKHe noBopOTHwe Konbija, Kaxcaoe HS KOTOpbix spamaerca

B MeTajijiHqecKoa CKO C, npHKpenneHHOH K KOHTeflnepy, asnaioTca npneMJieMWMH flna
aejiett aannoro nyHKTa (CM. pncynoK Ns 6, conpoBOHCflaromHfi 3x0 npanoaceHHe) npn
ycnoBHH, ITO:
(a) KasKflaa cKo6a npHKpemreHa K KOHTeftHepy raKHM o6pa3OM, HTO ee HCBOSMOHCHO

CHSTb H CHOBa npHKpenHTb 663 OCTaBJICHHfl BHflHMblX C^CflOB; H

(e) npyjKHna noa Ka5imofl cKo6ofi aojisKna 6biTt nojrnocTbK) noKpbiTa MerajuinnecKoa
KpblUIKOft KOJIOKOJIOOÔpaSHOfl 4>OpMbI».

K npHJiOTKenmo 6 HOBbift pHcyHOK JVe 6, noKBefleHHWH Ha caeayioineH crpa-

8. TIpujioaceHue 6, IJoxcHume/ibHOfl 3anucxa 4. 4.8.- 1 KpeneoKHbie mpocbi c meKcmu/ib- 
HbiM cepdemiuKOM

SaMCHHTb nacTb npeflfloJKCHHa B cymecrsyiomeM TCKCTC nocHCHirranbHoft SanacKH 
4.4.8. - 1 «o BHTbifl iiiecTbK) CTpenraMH» cjieayiomHM o paaoM: «O BHTHH no MCHbiuefl Mepe

* noacHHTenbHaa 3anHCKa 4.2.1. (c)-l(e) 6wjia yTBepxweHa AaMHHHCTpaxHBHbiM KOMHTCTOM Ha ero I-OM Cose- 
(CM. OTICT 1-ro CoBewaHHfl KoMHTera, Opunoaceirae I K aoK. 27.370).
noacHHTensHasi 3anncKa 4.4.6. (e>2 6wjia yTBepaweua AflMHHHCTpaTHBHtiM KOMHTCTOM Ha ero I-OM Coee- 
(CM. OT CT 1-ro CoBemanH» KOMHTCTB, npnnoHteHHe I K floic. 27.370).
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nPHJlOKEHME 6

PHCVHOK JNa 6. FIpHMep nosopoTHoro KOJibna (KOJibup «D»)

"D"

Kpenexiiaa CKOOa

SaKJienKH

uiaBGa 

/3aKJienaHHua/

II. nonpaem, Komopwe nad/iejtcum enecmu e Tlpusioxenue 7 eo ucnonnenue cmambu 21
7, cmarnbn 5

nepsoe npefliiO5KeHHe CTaTbH 5 IlpHjioaceHHa 7 cneflyiomHM: 
«COBCT TaMOJKeHHoro coTpyflHHqecTBa cosbisaeT KoMHTer B CPOKH, ycraHOBjieH- 

Hbie 3THM nocjieflHHM, HO ne peace oflnoro paaa B OTa roaa, a raKSKe no npocbSe KOMne- 
TCHTHbix aflMHHHCTpauHft no MCHbnieft Mepe IISTH florosapHBaiomHxcH CTOPOH».
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

No. 14449. CONVENIO ADUANERO SOBRE CONTENEDORES, 1972

ENMIENDAS AI CONVENIO ADUANERO SOBRE CONTENEDORES, 1972, ADOPTADAS POR EL COMITÉ 
ADMINISTRATTVO DEL CONVENIO EN su 2" REUNION

I. Enmiendas a los Anexos 1, 5 y 6, de conformidad con el Articula 22
1. Anexo 1, pârrafo 2
Sustitûyase la actual primera frase del pârrafo 2 por la siguiente:

"El pais al que pertenezca el contenedor podrâ indicarse con su nombre complète o 
mediante el côdigo de pals ISO alpha-2 previsto en la Norma Internacional ISO 3166 o me- 
diante el signo distintivo utilizado en la circulaciôn internacional por carretera para indi- 
car el pais de matricula de los véhicules de motor." 
Sustitûyase por el texto siguiente el actual texto de la tercera frase del pârrafo 2:

"La identidad del propietario o del operador podrâ indicarse con su nombre complète 
o con una sigla consagrada por el uso, con exclusion de sïmbolos tales como emblemas o 
banderas."
2. Anexo 5, pârrafo 5 b)
Sustitûyase el actual pârrafo 5 b) por el siguiente:
"b) El nombre del pais en que se concediô la aprobaciôn, con el nombre completo o me 

diante el côdigo de pafs ISO alpha-2 previsto en la Norma Internacional ISO 3166 o 
el signo distintivo utilizado en la circulaciôn internacional por carretera para indicar 
el pals de matricula de los véhicules de motor, el numéro de certificado de 
aprobaciôn (cifras, letras, etc.), y el ano en que se concediô la aprobaciôn (por 
ejemplo, "NL/26/73", esto es, Paises Bajos, certificado de aprobaciôn N2 26, expe- 
dido enJ973);"

3. Anexo 6, Nota explicativa 4.2.I.a)-Ja) (Dispositivos de union) 
En la quinta linea del apartado a), Sustitûyase "(por ejemplo, remachados soldados, en- 

casquillados, empernados y remachados o soldados sobre las tuercas)" por "(remachados, 
soldados, encasquillados o empernados y embutidos o soldados sobre las tuercas)".

4. Anexo 6, Nota explicativa 4.2. /b)-/a) (Dispositivos de precintos)
Sustitûyanse los textos actuates de los incisos ii) y iii) por los siguientes:
"ii) idearse de manera que, una vez cerrado y precintado, el contenedor no pueda

retirarse sin dejar huellas visibles.
Debe también: 

iii) tener orificios de 11 mm de diâmetro como minimo o ranuras de 11 mm de longitud
por 3 mm de anchura como minimo; y

iv) ofrecer la misma seguridad, cualquiera que sea el tipo de precinto utilizado". 
5. Anexo 6, Nota explicativa 4.2.1b)-lb) (Dispositivos de precintos) 
Substitûyase el texto actual en las lineas dos, très y cuatro: "conforme a lo dispuesto en el 

apartado a) de esta nota" por: "conforme a lo dispuesto en los incisos i) y ii) del apartado a) de 
esta nota".
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Ademâs, sustitûyase, en la antepenûltima y penûltima linea "de conformidad con los re 
quisites del inciso i) del apartado a)" par "de conformidad con los requisitos de los incisos i) 
y ii) del apartado a)".

6. Anexo 6, Nota explicativa 4.2.1c)-lî) (Dispositivos de protection de las aberturas de 
ventilation)

Introdûzcase una nueva Nota explicativa 4.2.le)- If) después de 4.2.1c)-le)* como sigue: 
"f) Las aberturas de ventilaciôn pueden ser provistas de un dispositive de protecciôn. Este 

se fijarâ al toldo de manera que permita la inspecciôn aduanera de la abertura. Este 
dispositive de protecciôn se fijarà al toldo a no menos de 5 cm de la plaça de la abertura 
de ventilaciôn."

7. Anexo 6, Nota explicativa 4.4.6a)-3 (Contenedores entoldados con anillas giratorias)
Introdûzcase una nueva Nota explicativa 4.4.6«)-3, después de 4.4.6.a)-2** como sigue: 

"Pârrafo 6 a) i), Contenedores entoldados con anillas giratorias 
4.4.6 a) - 3 Para los efectos del présente pârrafo son aceptables las anillas metâlicas

giratorias, de las que cada una gira en un soporte sujetado al contenedor (véase el croquis
N2 6 adjunto al présente Anexo) siempre que:
a) cada soporte esté fijado al contenedor de forma tal que no pueda desmontarse y colo- 

carse nuevamente sin dejar huellas visibles; y
b) el muelle de cada soporte esté encerrado por complète en una funda metâlica acam-

panada." 
Inclûyase el nuevo croquis N? 6 reproducido a continuaciôn al Anexo 6.
8. Anexo 6, Nota explicativa 4.4.8-1 (Amarres con alma de text il) 
Sustitûyase el actual texte "recubierta de seis torones" en la Nota explicativa 4.4.8-1 por 

"recubierta de por lo menos cuatro torones".

* Una Nota explicativa 4.2.lc)-le) fue adoptada por el Comité Administrative en su primera réunion (véase el In 
forme del Comité sobre la primera réunion, Anexo I al Doc. 27.370).

** El Comité Administrative adoptô, en su Primera Réunion, una Nota explicativa 4.4.6a)-2 (véase el Informe sobre 
la primera Reunion del Comité, Anexo I al Doc. 27.370).

Vol. 1407, A-14449



1985 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 397

ANEXO 6

CROQUIS N° 6. EJEMPLO DE UNA ANILLA GIRATORLA (ANILLA 'D')

—~~ Anllla giratorta 'D 1

Soportn de sujecion

— Fund a de rnuc.lle

Roblones

Axrandela de rctonclon

Extremidad de la cmilla 'D 1 achaflanada

(rernachada)

II. Enmienda al Anexo 7, de conformidad con el Articula 21 
Anexo 7, Articula 5 
Sustitûyase la actual primera frase del Articule 5 del Anexo 7 por la siguiente:

"El Consejo de Cooperaciôn Aduanera convocarà al Comité en una fecha njada por 
este pero por lo menos una vez cada dos anos e igualmente a peticiôn de las administra- 
ciones compétentes de cinco o mas Partes Contractantes."
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